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CAP

Le VADEMECUM nouveau est arrivé!

EST-IL ENCORE BESOIN DE PRESENTER CETTE
BIBLE DE L’OFFICINE?

Ce livre vert que certains appellent tout simplement 
«le CAP» est un ouvrage de référence pour le personnel 
de la pharmacie et une mine de renseignements pour la
pratique quotidienne. Il traite, sur près de 1 000 pages, 
de chimie, de parapharmacie, de lois, du corps humain, de
maladies, de médicaments, de galénique et plus encore.

Pour garder l’actualité de cet ouvrage, le CAP le remet
sans cesse sur le métier.

En un peu plus de trente ans, c’est la 5e édition qu’il pro-
pose aujourd’hui.

A l’origine de ce livre, on trouve une fois de plus le souci
permanent du CAP de promouvoir la pharmacie d’officine.

Dans un compte rendu datant de mai 1985 très émou-
vant, plein d’humour et un peu grinçant, Gaston Monnerat,
le père du VADEMECUM raconte l’aventure:

«En 1962, la formation des apprenties n’était pas la
même dans toute la Suisse. Le CAP a donc cherché à uni-
formiser les connaissances et à définir un niveau de com-
pétence pour toutes les assistantes en pharmacie.

Dès 1964, des séminaires de technique de vente et de
perfectionnement sont mis sur pieds, ils ont un succès
énorme. De nombreux autres cours sont encore proposés.

Les enseignants des cours décident de créer un ouvrage
de formation et de référence valable pour l’étendue de la
Confédération …»

La gestion du premier VADEMECUM laisse à désirer et
met les finances du CAP en danger. Pour éviter une catas-
trophe, on crée la société d’édition du CAP et on appelle
Gaston Monnerat.

C’est ainsi que le VADEMECUM CAP I paraît en 1972 en
deux volumes.

Quelques années plus tard, le GT pense au VADEME-
CUM CAP II, et confie directement la tâche à Gaston 
Monnerat. L’expérience acquise lors de la première édition
permet de faire un VADEMECUM identique en Suisse 
romande et Suisse allemande, en un seul volume plus 
facile à consulter.

Le VADEMECUM CAP II entièrement remanié sort en
1980.  

L’édition du VADEMECUM CAP III est décidée lorsqu’en
1986 les pronostics de vente laissent supposer une rup-
ture de stock de la deuxième édition.

M. Monnerat accepte tacitement d’en être le coordina-
teur. Malheureusement, des problèmes de délais, de 
redistribution de chapitres, et les trop nombreuses modifi-
cations envisagées l’obligent à renoncer. Il s’en va, per-
suadé que «l’on trouvera l’homme (ou la femme) qu’il faut:
suffisamment motivé, disposant d’assez de temps, ayant
une autorité suffisante, n’ayant pas peur des inimitiés et
sachant prendre des décisions rapides et intelligentes» …

Christine Favez Ritter accepte le défi. Elle récupère une
partie des anciens auteurs, en trouve de nouveaux, et 
reforme une équipe. Elle rencontre en Claude Schmidt un
soutien et un gestionnaire efficace.

De corrections en relectures, les chapitres sont traduits,
(Max Ruckstuhl est responsable de la version allemande)
et enfin saisis par l’OFAC. C’est un travail énorme, d’autant
plus grand que l’informatique n’étant qu’à ses débuts, les
auteurs rendent des chapitres tapés à la machine, coupés-
collés à la colle et aux ciseaux que les relecteurs redécou-
pent et recollent à leur tour …

Le VADEMECUM CAP III sort en 1987 complètement 
remanié.

Il est réactualisé en 1992 toujours sous la coordination
de Christine Favez Ritter.
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La quatrième édition du VADEMECUM, devenu l’image
de marque du CAP, est prévue pour 1996; Christine Favez
Ritter demande à Marie-Claude Graifemberg-Salamin d’en
écrire un chapitre. La sentant disponible et dans un bon
jour … elle lui propose d’en être la nouvelle coordinatrice.

Marie-Claude Graifemberg-Salamin se lance dans l’aven-
ture avec 50% d’auteurs suisse allemands et 50% d’auteurs
romands ainsi qu’un allié non négligeable: l’informatique!!!

Le travail est malgré tout gigantesque!

C’est avec enthousiasme pourtant que Marie-Claude
Graifemberg-Salamin accepte d’être aussi la coordinatrice
de la cinquième édition disponible ces jours:

Le VADEMECUM CAPV est écrit à 80% en français, 
(un nombre important des auteurs du VADEMECUM IV se
retirant du projet, Marie-Claude Graifemberg-Salamin fait
appel à ses relations de Suisse romande).

Barbara Duthaler prend la responsabilité de la version 
allemande en plus de son rôle de traductrice. M. Favario
(OFAC) met toutes ses compétences au service du VADE-
MECUM, Claude Schmidt s’investit beaucoup dans l’admi-
nistration de l’équipe rédactionnelle et donne beaucoup
d’élan pour l’élaboration de cette 5e édition.

Les annonceurs et les sponsors du CAP: OFAC, Galexis,
GaleniCare, Vifor permettent de vendre l’ouvrage à un prix
abordable.

Le contenu des chapitres est entièrement revu.

Il faut s’adapter: au changement de pharmacopée, au
nouveau système de rémunération, aux progrès en génie
génétique, aux nouvelles formes galéniques, aux nouvelles
recommandations de la société suisse de pédiatrie, aux
nouvelles recommandations de l’alliance suisses des sa-
maritains,à la demande croissante de conseils en homéo-
pathie et phytothérapie. Il faut parler de l’alimentation 
de l’adolescent et de cosmétique pour homme. Enfin, il
faut réactualiser les thérapies et les spécialités pharma-
ceutiques.

Notons que Pascal Bonnabry déjà auteur du chapitre sur
le corps humain dans le VADEMECUM IV, devenu pharma-
cien chef de l’hôpital cantonal de Genève et privat-docent
a accepté de reprendre cet immense chapitre!

L’évolution des technologies permet de proposer avec 
le support papier un support informatique: Tout le VADE-
MECUM CAP V est sur un CD offert avec le livre!

Au fil des années, le VADEMECUM CAP a pris sa place
dans chaque officine comme dans le bagage des appren-
ties.

C’est le résultat d’un magnifique travail d’équipe qui 
rencontre chaque fois l’enthousiasme des pharmaciens
engagés.

Plus de 100 pharmaciens ont participé à l’élaboration
des cinq éditions.

L’aventure d’un nouveau VADEMECUM représente une
somme de travail énorme.

Le CAP se soucie depuis toujours de la formation conti-
nue de l’équipe de l’officine, c’est pourquoi il consacre 
autant de force à cet ouvrage.

Pour le CAP
Nathalie Falbriard

Info
Vous pouvez vous procurer la 5e édition du VADE-
MECUM, au secrétariat du CAP ou directement sur
le site Internet www.pharmacap.ch


